
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
ALUMINUM RINGS 30MM LOW

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the
left side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused
edges and corners help prevent snagging while providing attractive
appearance. Large, clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD
1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W ALUMINUM RINGS 30MM LOW
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020421
Mfr. No.: 30680
Finish: -
Height: .925''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: -
Delivery weight: 0.143kg
UPC: 071611306805

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere Nutzung und Installation
deiner Zielfernrohrringe zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um Risiken im
Zusammenhang mit unsachgemäßer Handhabung oder Installation zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich um ein
Zielfernrohr sicher auf einer Feuerwaffe zu montieren.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrringe auf Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Wenn du während der Installation oder Benutzung Schwierigkeiten hast, suche Unterstützung von einem
qualifizierten Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Festziehen der Ringe, um
Beschädigungen am Zielfernrohr oder den Ringen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor dem Festziehen der Schrauben richtig ausgerichtet ist, um eine
Fehljustierung während der Benutzung zu vermeiden.
Sei dir der Rückstoßkräfte deiner Feuerwaffe bewusst; stelle sicher, dass die Ringe sicher befestigt sind,
um diesen Kräften standzuhalten.
Vermeide die Nutzung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen, da dies die Integrität der
Materialien beeinträchtigen kann.
Wenn du während der Nutzung ungewöhnliche Bewegungen oder Lockerheit in den Ringen bemerkst,
stelle die Benutzung der Feuerwaffe sofort ein und überprüfe die Ringe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installation:2.

Platziere die Zielfernrohrringe auf der Picatinny oder WeaverBasis und richte sie mit der
gewünschten Montageposition aus.
Setze das Zielfernrohr in die Ringe ein und achte darauf, dass es eben und richtig für deinen
Schießstil positioniert ist.
Ziehe mit dem Drehmomentschlüssel die Schrauben der Ringe schrittweise fest. Beginne mit der
linken Seite der Kappe und fahre dann mit der rechten Seite fort, wobei du sicherstellst, dass das
Zielfernrohr währenddessen ausgerichtet bleibt.

Nach der Installation überprüfen:3.



Überprüfe nach der Installation, ob alle Schrauben gemäß den Spezifikationen des Herstellers
festgezogen sind.
Teste die Stabilität des Zielfernrohrs, indem du sanft daran ziehst, um sicherzustellen, dass es
sicher montiert ist.

Nutzung:4.

Befolge während der Nutzung des Zielfernrohrs stets sichere Handhabungspraktiken für
Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Zielfernrohrringe während der Nutzung, insbesondere
nach längeren Schießsitzungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr nutzbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich,
zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinen TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit!



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your scope rings. Please read this
guide thoroughly before use to avoid any risks associated with improper handling or installation.

General Safety Guidelines
Ensure that this product is used only for its intended purpose, which is to securely mount a scope onto a
firearm.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Regularly inspect the scope rings for wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any difficulties during installation or usage, seek assistance from a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the rings to prevent damage to
the scope or rings.
Ensure that the scope is properly aligned before tightening the screws to avoid misalignment during use.
Be aware of the recoil generated by your firearm; ensure that the rings are securely fastened to
withstand this force.
Avoid using the product in extreme weather conditions, as this may affect the integrity of the materials.
If you notice any unusual movement or looseness in the rings during use, stop using the firearm
immediately and inspect the rings.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Place the scope rings on the Picatinny or Weaver base, aligning them with the desired mounting
position.
Insert the scope into the rings, ensuring that it is level and properly positioned for your shooting
style.
Using the torque wrench, tighten the screws on the rings gradually. Start with the left side of the
cap, then proceed to the right side, ensuring that the scope remains aligned throughout.

PostInstallation Check:3.

After installation, doublecheck that all screws are tightened to the manufacturer’s specifications.
Test the stability of the scope by gently pulling on it to ensure that it is securely mounted.

Usage:4.



Always follow safe firearm handling practices while using the scope.
Regularly check the tightness of the scope rings during use, especially after extended shooting
sessions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
de Visor TSRW Picatinny/Weaver
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tus anillos de
visor. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto para evitar cualquier riesgo asociado
con un manejo o instalación inadecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es montar de
manera segura un visor en un arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y sigue todos los protocolos de
seguridad.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o el uso, busca la ayuda de un profesional
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos para evitar daños al visor
o a los anillos.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado antes de apretar los tornillos para evitar
desalineaciones durante el uso.
Ten en cuenta el retroceso generado por tu arma de fuego; asegúrate de que los anillos estén bien
sujetos para soportar esta fuerza.
Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas, ya que esto puede afectar la integridad de los
materiales.
Si notas algún movimiento inusual o holgura en los anillos durante el uso, detén el uso del arma de fuego
inmediatamente e inspecciona los anillos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:2.

Coloca los anillos de visor en la base Picatinny o Weaver, alineándolos con la posición de montaje
deseada.
Inserta el visor en los anillos, asegurándote de que esté nivelado y correctamente posicionado
para tu estilo de tiro.
Usando la llave de torque, aprieta los tornillos de los anillos gradualmente. Comienza con el lado
izquierdo de la tapa, luego procede al lado derecho, asegurándote de que el visor permanezca
alineado en todo momento.

Verificación PostInstalación:3.



Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén apretados según las
especificaciones del fabricante.
Prueba la estabilidad del visor tirando suavemente de él para asegurarte de que esté montado de
manera segura.

Uso:4.

Siempre sigue prácticas seguras de manejo de armas de fuego mientras utilizas el visor.
Revisa regularmente la tensión de los anillos de visor durante el uso, especialmente después de
sesiones de tiro prolongadas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con
tus Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de sécurité pour les anneaux de lunette
TSRW Picatinny/Weaver
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ce guide fournit des
instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de vos
anneaux de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation afin d'éviter tout risque associé à une
manipulation ou une installation incorrecte.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que ce produit est utilisé uniquement à des fins prévues, à savoir monter en toute sécurité
une lunette sur une arme à feu.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque
utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation ou de l'utilisation, demandez l'aide d'un
professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux pour éviter
d'endommager la lunette ou les anneaux.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée avant de serrer les vis afin d'éviter un
désalignement lors de l'utilisation.
Soyez conscient du recul généré par votre arme à feu ; assurezvous que les anneaux sont solidement
fixés pour résister à cette force.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes, car cela peut affecter
l'intégrité des matériaux.
Si vous remarquez un mouvement ou un jeu inhabituel dans les anneaux pendant l'utilisation, arrêtez
immédiatement d'utiliser l'arme à feu et inspectez les anneaux.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :2.

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver, en les alignant avec la position de
montage souhaitée.
Insérez la lunette dans les anneaux, en vous assurant qu'elle est de niveau et correctement
positionnée pour votre style de tir.
À l'aide de la clé dynamométrique, serrez progressivement les vis sur les anneaux. Commencez
par le côté gauche du capuchon, puis passez au côté droit, en vous assurant que la lunette reste
alignée tout au long du processus.

Vérification après installation :3.



Après l'installation, vérifiez que toutes les vis sont serrées selon les spécifications du fabricant.
Testez la stabilité de la lunette en tirant doucement dessus pour vous assurer qu'elle est
solidement fixée.

Utilisation :4.

Suivez toujours des pratiques de manipulation sécuritaires des armes à feu lors de l'utilisation de
la lunette.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux de lunette pendant l'utilisation, surtout après des
séances de tir prolongées.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
vos anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver. Merci de votre attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
TSRW Picatinny/Weaver
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e un'installazione sicuri dei tuoi anelli per ottiche. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per evitare rischi associati a un uso o a
un'installazione impropri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che questo prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per montare in modo
sicuro un'ottica su un'arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco e gli accessori con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Controlla regolarmente gli anelli per ottiche per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Se riscontri difficoltà durante l'installazione o l'uso, chiedi assistenza a un professionista qualificato.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli per evitare danni
all'ottica o agli anelli stessi.
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata prima di stringere le viti per evitare disallineamenti
durante l'uso.
Sii consapevole del rinculo generato dalla tua arma da fuoco; assicurati che gli anelli siano saldamente
fissati per resistere a questa forza.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme, poiché ciò potrebbe influire
sull'integrità dei materiali.
Se noti qualsiasi movimento o allentamento insolito negli anelli durante l'uso, smetti immediatamente di
utilizzare l'arma e controlla gli anelli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli per ottiche sulla base Picatinny o Weaver, allineandoli con la posizione di
montaggio desiderata.
Inserisci l'ottica negli anelli, assicurandoti che sia livellata e correttamente posizionata per il tuo
stile di tiro.
Utilizzando la chiave dinamometrica, stringi le viti sugli anelli gradualmente. Inizia con il lato
sinistro del cappuccio, poi procedi al lato destro, assicurandoti che l'ottica rimanga allineata
durante tutto il processo.

Controllo PostInstallazione:3.

Dopo l'installazione, ricontrolla che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche del produttore.
Testa la stabilità dell'ottica tirando delicatamente su di essa per assicurarti che sia montata in



modo sicuro.

Uso:4.

Segui sempre le pratiche di sicurezza per le armi da fuoco mentre utilizzi l'ottica.
Controlla regolarmente la rigidità degli anelli per ottiche durante l'uso, specialmente dopo sessioni
di tiro prolungate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi
Anelli TSRW Picatinny/Weaver. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Instrukcja Bezpieczeństwa Pierścieni do Lunet
TSRW Picatinny/Weaver
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni do lunet TSRW Picatinny/Weaver firmy TPS Products. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne mające na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania i instalacji pierścieni. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby uniknąć
ryzyk związanych z niewłaściwym użytkowaniem lub instalacją.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, którym jest pewne zamocowanie
lunety na broni palnej.
Zawsze ostrożnie obchodź się z bronią palną i akcesoriami oraz przestrzegaj wszystkich zasad
bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj pierścienie do lunet pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas instalacji lub użytkowania, zwróć się o pomoc do
wykwalifikowanego specjalisty.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas dokręcania pierścieni, aby uniknąć
uszkodzenia lunety lub pierścieni.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana przed dokręceniem śrub, aby uniknąć niewłaściwego
ustawienia podczas użytkowania.
Bądź świadomy odrzutu generowanego przez swoją broń; upewnij się, że pierścienie są mocno
zamocowane, aby wytrzymać tę siłę.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, ponieważ może to wpłynąć na
integralność materiałów.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe ruchy lub luz w pierścieniach podczas użytkowania, natychmiast
przestań używać broni i sprawdź pierścienie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śrubokręty.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:2.

Umieść pierścienie na podstawie Picatinny lub Weaver, wyrównując je z pożądaną pozycją
montażu.
Włóż lunetę do pierścieni, upewniając się, że jest pozioma i prawidłowo umiejscowiona zgodnie z
Twoim stylem strzelania.
Używając klucza dynamometrycznego, stopniowo dokręcaj śruby w pierścieniach. Zacznij od lewej
strony pokrywy, a następnie przejdź do prawej strony, upewniając się, że luneta pozostaje
wyrównana przez cały czas.

Kontrola Po Instalacji:3.



Po instalacji ponownie sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone zgodnie z specyfikacjami
producenta.
Przetestuj stabilność lunety, delikatnie ciągnąc za nią, aby upewnić się, że jest pewnie
zamocowana.

Użytkowanie:4.

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią podczas korzystania z lunety.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni do lunet podczas użytkowania, szczególnie po
dłuższych sesjach strzeleckich.

Instrukcje Usuwania
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Prosimy o przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa oraz wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z pierścieniami do lunet TSRW Picatinny/Weaver. Dziękujemy za uwagę poświęconą
bezpieczeństwu!



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kiinnitysrenkaat. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää ja asentaa kiinnitysrenkaita turvallisesti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen käyttöä, jotta vältät riskit, jotka liittyvät väärään käsittelyyn tai asennukseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kiinnittää kiikari
turvallisesti tuliaseeseen.
Käsittele aina tuliaseita ja lisävarusteita huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksessa tai käytössä, pyydä apua pätevältä ammattilaiselta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiristäessäsi renkaita, jotta vältät vaurioita kiikarille tai
renkaalle.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen ruuvien kiristämistä, jotta vältetään väärä kohdistus
käytön aikana.
Ole tietoinen tuliaseesi aiheuttamasta takaisinlaukauksesta; varmista, että renkaat on kiinnitetty
tukevasti kestämään tätä voimaa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa materiaalien eheyteen.
Jos huomaat epätavallista liikettä tai löysyyttä renkaissa käytön aikana, lopeta tuliaseen käyttö heti ja
tarkista renkaat.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että tuliase on ladattu ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:2.

Aseta kiinnitysrenkaat Picatinny tai Weaverpohjalle, kohdistamalla ne haluttuun asennuskohtaan.
Aseta kiikari renkaiden väliin, varmistaen, että se on tasainen ja oikein sijoitettu ampumistyyliisi.
Kiristä renkaiden ruuvit vähitellen vääntömomenttiavaimella. Aloita kannen vasemmalta puolelta
ja siirry sitten oikealle puolelle varmistaen, että kiikari pysyy kohdistettuna koko ajan.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:3.

Asennuksen jälkeen tarkista, että kaikki ruuvit on kiristetty valmistajan spesifikaatioiden mukaan.
Testaa kiikarin vakaus vetämällä siitä varovasti varmistaaksesi, että se on kiinnitetty tukevasti.

Käyttö:4.

Noudata aina turvallisia tuliaseiden käsittelykäytäntöjä kiikarin käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden tiukkuus käytön aikana, erityisesti pitkien



ampumasessioiden jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, missä se on
mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen toiminnasta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen
TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kiinnitysrenkaidesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings från TPS Products. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av dina
kikarsiktesringar. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning för att undvika risker kopplade till
felaktig hantering eller installation.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att denna produkt endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att säkert montera ett kikarsikte
på ett skjutvapen.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för slitage eller skador före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Om du upplever några svårigheter under installation eller användning, sök hjälp från en kvalificerad
professionell.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du drar åt ringarna för att
förhindra skador på kikarsiktet eller ringarna.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat innan du drar åt skruvarna för att undvika feljustering under
användning.
Var medveten om rekyl som genereras av ditt skjutvapen; se till att ringarna är ordentligt åtdragna för att
klara av denna kraft.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden, eftersom detta kan påverka
materialens integritet.
Om du märker någon ovanlig rörelse eller löshet i ringarna under användning, sluta använda skjutvapnet
omedelbart och inspektera ringarna.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation:2.

Placera kikarsiktesringarna på Picatinny eller Weaverbas, och justera dem med den önskade
monteringspositionen.
Sätt in kikarsiktet i ringarna, och se till att det är i nivå och korrekt positionerat för din skjutstil.
Använd momentnyckeln för att gradvis dra åt skruvarna på ringarna. Börja med vänster sida av
locket, och fortsätt sedan till höger sida, och se till att kikarsiktet förblir justerat under hela
processen.

Kontroll efter Installation:3.

Efter installationen, kontrollera att alla skruvar är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.
Testa stabiliteten hos kikarsiktet genom att försiktigt dra i det för att säkerställa att det är



ordentligt monterat.

Användning:4.

Följ alltid säkra hanteringsmetoder för skjutvapen när du använder kikarsiktet.
Kontrollera regelbundet tightheten på kikarsiktesringarna under användning, särskilt efter längre
skjutpass.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med dina TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!



Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného použití a instalace vašich kroužků.
Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste se vyhnuli rizikům spojeným s nesprávným
zacházením nebo instalací.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl tento produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel, kterým je bezpečné upevnění
puškohledu na zbraň.
Vždy zacházejte se zbraněmi a příslušenstvím opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud narazíte na jakékoli potíže během instalace nebo používání, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené hodnoty kroutícího momentu při utahování kroužků, abyste předešli poškození
puškohledu nebo kroužků.
Zajistěte, aby byl puškohled správně zarovnaný před utahováním šroubů, abyste se vyhnuli nesprávnému
zarovnání během používání.
Buďte si vědomi zpětného rázu generovaného vaší zbraní; ujistěte se, že jsou kroužky pevně utažené, aby
odolaly této síle.
Vyhněte se používání produktu za extrémních povětrnostních podmínek, protože to může ovlivnit
integritu materiálů.
Pokud si během používání všimnete jakéhokoli neobvyklého pohybu nebo uvolnění kroužků, okamžitě
přestaňte používat zbraň a zkontrolujte kroužky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.

Instalace:2.

Umístěte kroužky puškohledu na základnu Picatinny nebo Weaver, zarovnejte je s požadovanou
pozicí montáže.
Vložte puškohled do kroužků, ujistěte se, že je v úrovni a správně umístěn pro váš styl střelby.
Pomocí momentového klíče postupně utahujte šrouby na kroužcích. Začněte levým bokem víčka,
poté pokračujte na pravou stranu, přičemž zajistěte, že puškohled zůstává zarovnaný během
celého procesu.

Kontrola po instalaci:3.

Po instalaci znovu zkontrolujte, že jsou všechny šrouby utažené podle specifikací výrobce.
Otestujte stabilitu puškohledu tím, že na něj jemně zatáhnete, abyste se ujistili, že je pevně



upevněn.

Použití:4.

Vždy dodržujte bezpečné postupy zacházení se zbraní při používání puškohledu.
Pravidelně kontrolujte těsnost kroužků puškohledu během používání, zejména po delších
střeleckých sezeních.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi
kroužky TSRW Picatinny/Weaver. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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